EN

Read the manual fully and understand instructions before use. This product is not a toy. Do not
use the product for an unintended purpose. This product is intended for outdoor use only. Do
not carry out alterations or modifications to this product. Before using the product, make sure
all the bolts and connections are tightly in place and that everything is in order. An adult must
check the connections regularly. Do not overload the trolley. Ensure the load is evenly spread.
Don' t turn too quickly as this may cause the load to become unsafe, trolley to lose the balance
and items to fall down. Don' t pull the trolley off of curbs or other elevated places as this may
damage the load and/or the trolley. Use a ramp where possible. Do not fill the tires with too much
air as this may damage the tires due to the density. If the product is damaged or has any defects,
please contactthe dealer or customer care. Warning! The product is not suitable for transporting
children.

DE

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig durch und machen Sie sich mitden Anweisungen
vertraut, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden Sie
das Produkt nicht fir einen anderen als den vorgesehenen Zweck. Dieses Produkt ist nur fir den
Gebrauch im Freien bestimmt. Nehmen Sie keine Anderungen oder Modifikationen an diesem
Produkt vor. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Produkts, dass alle Schrauben und
Verbindungen fest sitzen und alles in Ordnung ist. Ein Erwachsener muss die Verbindungen
regelmaBig Uberpriifen. Uberladen Sie den Wagen nicht. Achten Sie darauf, dass die Last
gleichmagig verteilt ist. Drehen Sie nicht zu schnell, da dies zu einer unsicheren Ladung, einem

Verlust des Gleichgewichts des Wagens und zum Herunterfallen von Gegenstéanden flihren kann.

Ziehen Sie den Wagen nicht von Bordsteinen oder anderen erhdhten Stellen herunter, da dies
die Ladung und/oder den Wagen beschadigen kann. Verwenden Sie nach Mdglichkeit eine
Rampe. Beflillen Sie die Reifen nicht mit zu viel Luft, da dies aufgrund der Dichte zu Schaden an
den Reifen fihren kann. Wenn das Produkt beschadigt ist oder Mangel aufweist, wenden Sie
sich bitte an den Handler oder den Kundendienst. Warnung! Das Produkt ist nicht fir den
Transport von Kindern geeignet.

FR

Lisez entierement le manuel et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit. Ce produit
n'est pas un jouet. Ne l'utilisez pas a des fins non prévues. Ce produit est destiné a étre utilisé a
l'extérieur uniguement. N'effectuez pas d'altérations ou de modifications sur ce produit. Avant
d'utiliser le produit, assurez-vous que tous les boulons et les connexions sont bien en place et
que tout est en ordre. Un adulte doit vérifier régulierement les connexions. Ne pas surcharger le
chariot. Veillez a ce que la charge soit répartie uniformément. Ne tournez pas trop vite, car la
charge pourrait devenir dangereuse, le chariot pourrait perdre l'équilibre et les objets pourraient
tomber. Ne tirez pas le chariot d'un trottoir ou d'un autre endroit surélevé, car vous risquez
d'endommager la charge et/ou le chariot. Utilisez une rampe dans la mesure du possible. Ne
remplissez pas les pneus avec trop d'air, car cela pourrait les endommager en raison de leur
densité. Si le produit est endommagé ou présente des défauts, veuillez contacter le revendeur
ou le service clientéle. Attention ! Le produit n'est pas adapté au transport d'enfants.

NL

Lees de handleiding volledig door en zorg dat u de instructies begrijpt voordat u het product
gebruikt. Dit product is geen speelgoed. Gebruik het product niet voor een ander doel dan
waarvoor het bedoeld is. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis. Breng geen
wijzigingen of aanpassingen aan dit product aan. Controleer voordat u het product gebruikt of
alle bouten en verbindingen goed vastzitten en of alles in orde is. Een volwassene moet de
verbindingen regelmatig controleren. Overlaad de trolley niet. Zorg ervoor dat de lading
gelijkmatig is verdeeld. Draai niet te snel, omdat dit kan leiden tot onveiligheid van de lading,
verlies van evenwicht van de trolley en het vallen van voorwerpen. Trek de trolley niet van
stoepranden of andere verhoogde plaatsen, omdat dit de lading en/of de trolley kan
beschadigen. Gebruik waar mogelijk een oprijplaat. Pomp de banden niet te hard op, omdat dit
de banden kan beschadigen door de dichtheid. Als het product beschadigd is of defecten
vertoont, neem dan contact op met de dealer of de klantenservice. Waarschuwing! Het product
is niet geschikt voor het vervoeren van kinderen.

ES

Lea el manual en su totalidad y comprenda las instrucciones antes de usar el producto. Este
producto no es un juguete. No utilice el producto para fines distintos a los previstos. Este
producto esté disefiado exclusivamente para uso en exteriores. No realice alteraciones ni
modificaciones en este producto. Antes de utilizar el producto, aseglrese de que todos los
tornillos y conexiones estén bien apretados y de que todo esté en orden. Un adulto debe
comprobar las conexiones con regularidad. No sobrecargue el carro. Asegurese de que la carga
esté distribuida uniformemente. No gire demasiado rapido, ya que esto podria hacer que la
carga se vuelva insegura, que el carro pierda el equilibrio y que los articulos se caigan. No tire
del carro para bajarlo de bordillos u otros lugares elevados, ya que esto podria daiar la carga
y/o el carro. Utilice una rampa siempre que sea posible. No llene demasiado los neumaticos, ya
que esto podria dafarlos debido a la densidad. Si el producto esta dafiado o tiene algin defecto,
pdéngase en contacto con el distribuidor o con el servicio de atencién al cliente. jAdvertencia! EL
producto no es adecuado para transportar nifios.

IT

Leggere attentamente il manuale e comprendere le istruzioni prima dell'uso. Questo prodotto
non & un giocattolo. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti. Questo prodotto
e destinato esclusivamente all'uso all'aperto. Non apportare alterazioni o modifiche al prodotto.
Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che tutti i bulloni e i collegamenti siano ben fissati e
che tutto sia in ordine. Un adulto deve controllare regolarmente i collegamenti. Non
sovraccaricare il carrello. Assicurarsi che il carico sia distribuito uniformemente. Non girare
troppo rapidamente, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza del carico, far perdere
l'equilibrio al carrello e causare la caduta degli oggetti. Non tirare il carrello git da cordoli o altri
luoghi sopraelevati, poiché cio potrebbe danneggiare il carico e/o il carrello. Utilizzare una
rampa, se possibile. Non gonfiare eccessivamente gli pneumatici, poiché cido potrebbe
danneggiarli a causa della densita. Se il prodotto € danneggiato o presenta difetti, contattare il
rivenditore o l'assistenza clienti. Attenzione! Il prodotto non € adatto al trasporto di bambini.

PL

Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zapozna¢ sie z instrukcjami. Ten
produkt nie jest zabawka. Nie nalezy uzywac¢ produktu do celéw innych niz przewidziane. Ten
produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku na zewnatrz. Nie nalezy wprowadza¢ zadnych
zmian ani modyfikacji do tego produktu. Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sie, ze
wszystkie Sruby i potaczenia sg dobrze dokrgcone i ze wszystko jest w porzagdku. Osoba dorosta
musi regularnie sprawdzaé potgczenia. Nie nalezy przecigza¢ wozka. Nalezy upewnic¢ sieg, ze
tadunek jest réwnomiernie roztozony. Nie nalezy skrgca¢ zbyt szybko, poniewaz moze to
spowodowacé utrate bezpieczenstwa tadunku, utrate rownowagi wézka i upadek przedmiotéw.
Nie nalezy $cigga¢ wodzka z kraweznikéw lub innych podwyzszonych miejsc, poniewaz moze to
spowodowacé uszkodzenie tadunku i/lub wézka. W miare mozliwosci nalezy uzywac rampy. Nie
nalezy nadmiernie pompowac opon, poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie z powodu
gestosci. Jesli produkt jest uszkodzony lub ma jakiekolwiek wady, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub obstuga klienta. Ostrzezenie! Produkt nie nadaje sie do transportu dzieci.

cz

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouZiti a sezndmte se s pokyny. Tento vyrobek neni
hracka. NepouZivejte vyrobek k jinym ucellim, nez ke kterym je urcen. Tento vyrobek je uréen
pouze pro venkovni pouZziti. Nevykondavejte zadné Upravy ani zmény tohoto vyrobku. Pred
pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze jsou vSechny Srouby a spoje pevné utazené a Ze je v§e v poradku.
Spoje musi pravidelné kontrolovat dospéld osoba. Vozik nepfetéZzujte. Zajistéte rovnomérné
rozloZeni nakladu. Neotadejte se pfilis rychle, protoze by to mohlo zplsobit nestabilitu nakladu,
ztratu rovnovahy voziku a pad pfedmét(. Nevytahnéte vozik z obrubnikd nebo jinych vyvydenych

mist, protoZe by to mohlo poskodit ndklad a/nebo vozik. Pokud je to moZné, pouzijte rampu.
Nenafukujte pneumatiky pfili§, protoZe by to mohlo zpUsobit jejich poskozeniv disledku hustoty
vzduchu. Pokud je vyrobek poskozeny nebo ma néjaké vady, kontaktujte prodejce nebo
zékaznicky servis. Varovani! Vyrobek neni vhodny pro prepravu déti.

DK

Lees manualen grundigt og forstd instruktionerne inden brug. Dette produkt er ikke et legetg;j.
Brug ikke produktet til et andet formal end det tilsigtede. Dette produkt er kun beregnet til
udendgrs brug. Foretag ikke eendringer eller modifikationer af dette produkt. Fgr du bruger
produktet, skal du sikre dig, at alle bolte og forbindelser er korrekt fastgjort, og at alt er i orden.
En voksen skal regelmeaessigt kontrollere forbindelserne. Overbelast ikke vognen. Sgrg for, at
lasten er jeevnt fordelt. Drej ikke for hurtigt, da dette kan ggre lasten usikker, vognen kan miste
balancen, og genstande kan falde ned. Treek ikke vognen ned fra kantsten eller andre forhgjede
steder, da dette kan beskadige lasten og/eller vognen. Brug en rampe, hvor det er muligt. Pump
ikke for meget luft i deekkene, da dette kan beskadige deekkene pa grund af densiteten. Hvis
produktet er beskadiget eller har fejl, skal du kontakte forhandleren eller kundeservice. Advarsel!
Produktet er ikke egnet til transport af barn.

PT

Leia o manual na integra e compreenda as instrugdes antes de utilizar. Este produto ndo é um
brinquedo. Nao utilize o produto para fins ndo previstos. Este produto destina-se apenas a
utilizagéo no exterior. Ndo realize alteragdes ou modificagdes neste produto. Antes de utilizar o
produto, certifique-se de que todos os parafusos e ligagdes estdo bem apertados e que tudo
estd em ordem. Um adulto deve verificar regularmente as ligagdes. Nao sobrecarregue o
carrinho. Certifique-se de que a carga estad distribuida uniformemente. N&do vire muito
rapidamente, pois isso pode tornar a carga insegura, fazer com que o carrinho perca o equilibrio
e os itens caiam. Nao puxe o carrinho para fora de meio-fios ou outros locais elevados, pois isso
pode danificar a carga e/ou o carrinho. Use uma rampa sempre que possivel. Ndo encha os
pneus com ar em excesso, pois isso pode danifica-los devido a densidade. Se o produto estiver
danificado ou apresentar algum defeito, contacte o revendedor ou o servigo de apoio ao cliente.
Atencéao! O produto ndo é adequado para transportar criangas.

HU

Hasznalat el6tt olvassa el teljesen a kézikonyvet, és értse meg az utasitasokat. Ez a termék nem
jaték. Ne hasznalja a terméket nem rendeltetésszeri célra. Ez a termék kizarélag kultéri
hasznalatra készilt. Ne végezzen valtoztatasokat vagy modositasokat ezen a terméken. A
termék hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csavar és csatlakozas szorosan a
helyén van, és minden rendben van. Egy feln6ttnek rendszeresen ellenériznie kell a
csatlakozdsokat. Ne terhelje tul a kocsit. Ugyeljen a terhelés egyenletes elosztasara. Ne
forduljon tul gyorsan, mert ez a teher nem biztonsagos, a kocsi elveszitheti az egyensulyat és a
targyak leeshetnek. Ne hizza le a kocsit a jardaszegélyekrél vagy mas magasan fekvé helyekrél,
mert ez karosithatja a rakomanyt és/vagy a kocsit. Lehet6ség szerint hasznaljon rampat. Ne
toltson tul sok levegét a gumiabroncsokba, mivel ez a slrlség miatt karosithatja a
gumiabroncsokat. Ha a termék megsérilt vagy barmilyen hibaja van, kérjuk, forduljon a
keresked6hoz vagy az ligyfélszolgalathoz. Figyelmeztetés! A termék nem alkalmas gyermekek
szallitasara.

NO

Les bruksanvisningen ngye og forsta instruksjonene far bruk. Dette produktet er ikke et leketgy.
Ikke bruk produktet til andre forméal enn det er beregnet pa. Dette produktet er kun beregnet for
utendgrs bruk. Ikke foreta endringer eller modifikasjoner pa dette produktet. Fgr du bruker
produktet, méa du kontrollere at alle bolter og koblinger sitter godt fast og at alt er i orden. En
voksen ma kontrollere koblingene regelmessig. lkke overbelast vognen. Sgrg for at lasten er jevnt
fordelt. Ikke sving for raskt, da dette kan fare til at lasten blir ustabil, vognen mister balansen og
gjenstander faller ned. Ikke trekk vognen opp fra fortauskanter eller andre forhgyede steder, da
dette kan skade lasten og/eller vognen. Bruk en rampe der det er mulig. Ikke fyll dekkene med
for mye luft, da dette kan skade dekkene pa grunn av tettheten. Hvis produktet er skadet eller
har feil, vennligst kontakt forhandleren eller kundeservice. Advarsel! Produktet er ikke egnet for
transport av barn.

RO

Cititi manualul in intregime si intelegeti instructiunile inainte de utilizare. Acest produs nu este
o jucarie. Nu utilizati produsul in scopuri neprevazute. Acest produs este destinat exclusiv
utilizarii in aer liber. Nu efectuati modificari sau transforméri ale acestui produs. inainte de a
utiliza produsul, asigurati-va ca toate suruburile si conexiunile sunt bine fixate si ca totul este in
ordine. Un adult trebuie sa verifice conexiunile in mod regulat. Nu supraincarcati caruciorul.
Asigurati-va ca incarcatura este distribuita uniform. Nu virati prea repede, deoarece acest lucru
poate face ca incarcatura sa devina nesigura, caruciorul sa-si piarda echilibrul si obiectele sa
cada. Nu trageti caruciorul de pe borduri sau alte locuri Tnalte, deoarece acest lucru poate
deteriora incarcatura si/sau caruciorul. Utilizati o rampa acolo unde este posibil. Nu umflati
prea tare pneurile, deoarece acest lucru poate deteriora pneurile din cauza densitatii. Daca
produsul este deteriorat sau prezinta defecte, va rugam sa contactati distribuitorul sau serviciul
de asistenta pentru clienti. Atentie! Produsul nu este potrivit pentru transportul copiilor.

SE

Las igenom manualen noggrant och forsta instruktionerna innan anvandning. Denna produkt ar
inte en leksak. Anvand inte produkten for ett annat &ndamal 4n det avsedda. Denna produkt ar
endast avsedd for utomhusbruk. Gor inga andringar eller modifieringar av denna produkt. Innan
du anvander produkten, se till att alla bultar och anslutningar sitter ordentligt pa plats och att
allt &r i ordning. En vuxen maste kontrollera anslutningarna regelbundet. Overbelasta inte
vagnen. Se till att lasten ar jamnt fordelad. Svang inte for snabbt, eftersom detta kan gora lasten
oséaker, vagnen tappa balansen och foremal falla ner. Dra inte vagnen fran trottoarkanter eller
andra upphdjda platser, eftersom detta kan skada lasten och/eller vagnen. Anvand en ramp om
mojligt. Fyll inte dacken med for mycket luft, eftersom detta kan skada décken pa grund av
densiteten. Om produkten ar skadad eller har nagra defekter, kontakta aterforsaljaren eller
kundtjanst. Varning! Produkten &r inte lamplig for transport av barn.

BG

MpoyeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO W pasbepete MHCTPYKUMUTE Npeau ynotpeba. Tosun
NpoayKkT He e urpadyka. He nsnonseante npoaykta 3a HenpeaBuAeHN uenun. To3un NpoaykT e
npegHa3HaveH camo 3a ynotpeba Ha oTKpUTO. He n3BbpLUBaiTe MPOMEHU UM Moandukaunm
Ha To3u nNpoaykT. [pean Aa n3nonseate NPoOAyKTa, yBepeTe ce, Ye BCUUKM 60MTOBE U BPB3KM ca
3[paBo 3aTerHaTM M 4e BCUYKO e B pefd. Bb3pacTeH yoBek TpabBa pegoBHO Aa NpoBepsiBa
BpPb3kuUTe. He NnpeToBapBalTe Konnykara. YBepeTe ce, Ye ToBapbT € pasnpeaeneH paBHOMepHO.
He 3aBuBanTe npekaneHo 6bP30, Thb KaTo TOBA MOXE Aa AOBeAe A0 HECTaBUNIHOCT Ha ToBapa,
3aryba Ha paBHOBeCMWe Ha KonnykaTa 1 nagaHe Ha npegmeTuTe. He nagbpneanTte Konuykarta ot
6opatopu UnuM apyrn noBaMrHaTK MecTa, Tbi KaTo ToBa MOXe ga noBpeau ToBapa wu/vnm
KonuukaTta. Korato € Bb3MOXHO, N3Mon3Bante pamna. He HanoMneanTe rymute ¢ npekaneHo
MHOrO Bb34yX, Tb/ KaTo TOBa MOXe Aa MM noBpean nopagu nabTHOCTTa. AKO NPOAYKTBT €
noepeaeH nnn mma pgedektn, Moss, CBbpP)KETe ce ¢ ANCTpubyTopa unm obcny>kBaHETO Ha
KNMeHTU. BHuMaHue! MpoaykTsT He e NoaxoAsLL, 3a NpeBo3 Ha Aeua.

EE

Lugege enne kasutamist taielikult labi kasutusjuhend ja méoistke juhiseid. See toode ei ole
ménguasi. Arge kasutage toodet muul kui ettendhtud otstarbel. See toode on méeldud
kasutamiseks ainult valitingimustes. Arge tehke tootele muudatusi ega modifikatsioone. Enne
toote kasutamist veenduge, et kdik poldid ja Uhendused on kindlalt paigas ja et kdik on korras.
Taiskasvanu peab (hendusi regulaarselt kontrollima. Arge lilekoormake kéru. Veenduge, et
koorem on iihtlaselt jaotunud. Arge pdorake liiga kiiresti, kuna see vib phjustada koorma
ebaturvalisuse, karu tasakaalu kaotuse ja esemete kukkumise. Arge tdmmake karu kénniteelt

voi muudelt kdrgendatud kohtadelt, kuna see vdib kahjustada koormat ja/voi karu. Kasutage
vdimaluse korral kaldteed. Arge taitke rehve liiga palju 6huga, kuna see véib rehve tiheduse téttu
kahjustada. Kui toode on kahjustatud voi sellel on defekte, votke Uhendust edasimuuja voi
klienditeenindusega. Hoiatus! Toode ei sobi laste transportimiseks.

FI

Lue kayttdohje kokonaan ja ymmarra ohjeet ennen kayttda. Tama tuote ei ole lelu. Ald kayta
tuotetta muuhun kuin sen kayttdtarkoitukseen. Tamé tuote on tarkoitettu vain ulkokayttoéon. Ala
tee tuotteeseen muutoksia tai muokkauksia. Ennen tuotteen kayttoa varmista, etta kaikki pultit
ja liitokset ovat tiukasti paikoillaan ja etté kaikki on kunnossa. Aikuisen on tarkistettava liitokset
saannoéllisesti. Ala ylikuormita kérrya. Varmista, ettd kuorma on tasaisesti jakautunut. Ala
kaanny liian nopeasti, silld se voi aiheuttaa kuorman epéavakauden, karryn tasapainon
menettamisen ja tavaroiden putoamisen. Ald veda karrya reunakiviltd tai muilta korkeilta
paikoilta, silld se voi vahingoittaa kuormaa ja/tai karrya. Kayta mahdollisuuksien mukaan
ramppia. Ala tayta renkaita liikkaa ilmaa, silld se voi vahingoittaa renkaita niiden tiheyden vuoksi.
Jos tuote on vaurioitunut tai siind on vikoja, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai asiakaspalveluun.
Varoitus! Tuote ei sovellu lasten kuljettamiseen.

GR

Ao BAoTe TARPWCG TO EYXELPIdLO Kal Katavonote TG 0dnyieg pv amd tn xpron. AuTtd To poidv
Sev eival tavidl. Mnv xpnotpomoleite To TPoiov yla Pn TPoPAeTIOHEVO GKOTIO. AUTO TO TIPOLOV
TpoopiZeTal HOVO yla XPRon oe EWTEPIKOUC XWPOUG. M1V TPAyHATOTIOlE(TE HETATPOTIEG
TPOTIOTOCELG O AUTO To TPOIdV. [1pLV XPNOOTIOOETE TO TIPOIOY, Befaiwbeite 6Tl OAeG oL
Bideg Kat ol cLVSETELG gival KAAA ToTtoBeTnUEVEG 0Tn BE€0N TOUG Kat OTL OAa eival evtdéel. Evag
EVNAKAG TIPETIEL VA EAEYXEL TAKTIKA TIG CUVSEDELG. MV UTEEPHOPTWVETE TO KAPOTOAKL. BeBowd
€iTe OTL T0 dopTio eivat opodpopda katavepnpevo. Mnv otpifete TOAL ypriyopa, KaBWE auto
uTtopel va pokaAéael avachalela Tou ¢opTiou, AMWAELA TNG LOOPPOTIIAC TOU KAPOTGLoU Kal
TITWON QVTIKEIHEVWYV. MV TpaBdate To KapoTodkl amod kpdomeda ) AAa urtepuPwpéva onpeia,
KaBw¢ pmopei va TpokAnBel Znud oto ¢opTio /KAl 0TO KAPOTOAKL. XPNOLHOTOooTeE pAuTa
otou eivat duvatov. Mnyv yepilete ta eAaoTIKA pE TIOAU agpa, KaBwg auto PTtopEi va TIPOKAAECEL
U ota eAacTikA Adyw TG Tukvotntag. Edv to mpoidv €xel umootel nud 1 Tapouactddel
eAATTWHATA, ETUKOWWVAOTE PE TOV AVIIIPOOWTIO ) TNV e€uTtnpEtnon eAatwy. Mpoegidoroino
n! To Tipoiodv dev givat KATAANAo yia Tn Hetapopd Tadiwyv

HR

Pazljivo procitajte priru¢nik i upoznajte se s uputama prije koriStenja. Ovaj proizvod nije igracka.
Nemojte ga koristiti u svrhu za koju nije namijenjen. Ovaj proizvod je namijenjen isklju€ivo za
vanjsku upotrebu. Nemojte vrSiti izmjene ili preinake na ovom proizvodu. Prije uporabe
proizvoda provjerite jesu li svi vijci i spojevi ¢vrsto pri¢vrséeni i da je sve u ispravnom stanju.
Odrasla osoba treba redovito provjeravati spojeve. Nemojte preopteretiti kolica. Osigurajte
ravnomjernu raspodjelu tereta. Nemojte naglo skretati jer to moze uciniti teret nestabilnim,
kolica izgubiti ravnotezu i predmeti pasti. Nemojte vuci kolica preko rubnjaka ili uzdignutih
povrSina jer to moZe oStetiti i teret i kolica. Gdje je moguce, koristite rampu. Nemojte previSe
napuhavati gume jer to moze uzrokovati njihovo oSte¢enje zbog prevelikog tlaka. Ako je proizvod
osStec¢en ili ima bilo kakve nedostatke, kontaktirajte prodavatelja ili sluzbu za korisnike.
Upozorenje! Proizvod nije prikladan za prijevoz djece.

Lv

Izlasiet lietodanas instrukciju pilniba un saprotiet noradijumus pirms lieto$anas. Sis produkts
nav rotallieta. Nelietojiet produktu citam mérkim, ka paredzéts. Sis produkts ir paredzéts tikai
aréejai lietoSanai. Neveiciet nekadas izmainas vai modifikacijas Sim produktam. Pirms produkta
lietoSanas parliecinieties, ka visi skrives un savienojumi ir cieSi nostiprinati un viss ir kartiba.
Pieaugusajam regulari japarbauda savienojumi. Neparslogojiet ratinus. NodroSiniet, lai krava ir
vienmeérigi sadalita. Nesagrieziet parak atri, jo tas var padarit kravu nedrosu, ratini var zaudét
lidzsvaru un priek8meti var nokrist. Nepavelciet ratinus no apmalém vai citam paaugstinatam
vietam, jo tas var bojat kravu un/vai ratinus. Izmantojiet rampu, ja iespéjams. Nepiepildiet riepas
ar parak lielu spiedienu, jo tas var bojat riepas to blivuma dél. Ja produkts ir bojats vai tam ir kadi
defekti, lodzu, sazinieties ar tirgotaju vai klientu apkalpoSanu. Bridinajums! Produkts nav
piemérots bérnu parvadasanai.

LT

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcija ir supraskite nurodymus. Sis produktas néra Zaislas.
Nenaudokite produkto ne pagal paskirtj. Sis produktas skirtas naudoti tik lauke. Nekeiskite ir
nemodifikuokite Sio produkto. PrieS naudodami produkta jsitikinkite, kad visi varztai ir jungtys
yra tvirtai pritvirtinti ir viskas yra tvarkoje. Suaugusysis turi reguliariai tikrinti jungtis.
Nepersunkite vezimélio. |sitikinkite, kad krovinys tolygiai paskirstytas. Nesukite per greitai, nes
tai gali padaryti krovinj nesaugy, vezimélis gali prarasti pusiausvyra ir daiktai gali nukristi.
Netraukite vezimélio nuo borteliy ar kity pakelty viety, nes tai gali pakenkti kroviniui ir/ar
veziméliui. Jei jmanoma, naudokite rampa. Nepumpuokite padangy per daug oro, nes tai gali
pakenkti padangoms dél jy tankio. Jei produktas paZeistas arba turi trakumuy, susisiekite su
pardavéju arba klienty aptarnavimu. Jspéjimas! Produktas netinka vaikams vezti.

SK

Pred pouzitim si dokladne precitajte ndvod a pochopte pokyny. Tento vyrobok nie je hracka.
NepouZivajte vyrobok na iny Ucel, ako je urceny. Tento vyrobok je uréeny len na vonkajsie
pouzitie. Nevykondvajte Ziadne Upravy alebo zmeny na tomto vyrobku. Pred pouZitim vyrobku sa
uistite, Ze vSetky skrutky a spoje su pevne utiahnuté a vSetko je v poriadku. Dospeld osoba musi
pravidelne kontrolovat spoje. NepretaZujte vozik. Zabezpecte, aby bol néklad rovnomerne
rozloZeny. Neotacajte prili§ rychlo, pretoZe to moze spdsobit nebezpecné rozloZenie néakladu,
vozik strati rovnovdhu a veci mézu spadnut. Netahajte vozik z obrubnikov alebo inych
vyvySenych miest, pretoZe to méze poskodit naklad a/alebo vozik. PouZite rampu, ak je to mozné.
Nepliite pneumatiky prili§ velkym mnoZstvom vzduchu, pretoze to mbze poskodit pneumatiky
kvoli hustote. Ak je vyrobok poskodeny alebo ma vady, kontaktujte predajcu alebo zékaznicky
servis. Upozornenie! Vyrobok nie je vhodny na prepravu deti.

SL

Pred uporabo natanéno preberite navodila in jih razumite. Ta izdelek ni igraca. lzdelka ne
uporabljajte za namen, za katerega ni namenjen. Ta izdelek je namenjen izkljuéno za uporabo na
prostem. Ne izvajajte nobenih sprememb ali prilagoditev izdelka. Pred uporabo izdelka se
prepricajte, da so vsi vijaki in spoji trdno pritrjeni in da je vse v redu. Odrasla oseba mora redno
preverjati spoje. Izdelek ne preobremenjujte. Poskrbite, da je tovor enakomerno porazdeljen. Ne
obracajte prehitro, saj lahko to povzroci nevarno porazdelitev tovora, vozi¢ek lahko izgubi
ravnotezje in predmeti lahko padejo. Ne vlecite vozi¢ka s robnikov ali drugih dvignjenih mest, saj
lahko to poSkoduje tovor in/ali vozi¢ek. Po moZnosti uporabite rampo. Pnevmatik ne polnite z
preveé zraka, saj lahko zaradi gostote to poskoduje pnevmatike. Ce je izdelek poskodovan aliima
kakrsne koli napake, se obrnite na prodajalca ali sluzbo za pomo¢ strankam. Opozorilo! Izdelek
ni primeren za prevoz otrok.

IS

Lestu handbdkina i heild og skildu leidbeiningarnar 4dur en varan er notud. bessi vara er ekki
leikfang. Ekki nota voéruna i 68rum tilgangi en peim sem henni er eetlad. bessi vara er adeins
aetlud til notkunar utandyra. Ekki breyta eda gera breytingar & pessari véru. Adur en varan er
notud, skal ganga ur skugga um ad allir boltar og tengingar séu tryggilega festir og ad allt sé i lagi.
Fullordinn einstaklingur skal reglulega yfirfara tengingar. Ekki ofhlada vagninn. Gakktu ur skugga
um ad byrdin dreifist jafnt. Ekki beygja of snogglega par sem pad getur gert byrdina 6st6duga,
vagninn misst jafnveegi og hlutirnir fallid nidur. Ekki draga vagninn nidur kantar eda af heerri
yfirbordum par sem pad getur valdid skemmdum & byrdinni og/eda vagninum. Notid ramp ef
haegt er. Ekki setja of mikid loft i dekkin par sem pad getur valdid skemmdum vegna prystings. Ef
varan er skemmd eda hefur galla, vinsamlegast hafdu samband vid s6luadila eda pjénustuver.
Advorun! Varan er ekki aetlud til flutnings &4 bornum.



